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Topolyrischer
Liederkranz
Der Wohllaut von <Albanella Chantarella> in diesem
letzten Lied könnte in uns alemannischen Schweizern
Neid erwecken; zwar haben auch wir einige wohlklingende

Namen, aber halt doch nicht in solcher Auswahl,
wie sie auf dem Blatt 268 (<Julierpaß>) zu finden ist.
Wenn wir dann aber im Viereck Mulegns-Samedan-
Bernina-Maloja auch Lautgebilde wie Lantsch und
Arblatsch finden, die unserem bernischen Plötsch an
Poesielosigkeit in keiner Weise nachstehen, sind wir wieder
getröstet.

Lied der Heimat 268
Albanella Chantarella,
Cresta Crasta Sur La Sella,
Salacina Pontresina,
Beiva Prüma Piz Bernina.

Tscheppa Crappa Morteratsch,
Lantsch Gravatscha Clavadatsch,
Plang Arblatsch,
Cam Furnatsch,
Acla Verda Munteratsch.

Maloja Alpetta,
Misaun Palüdetta,
Mutaun Capalotta,
Albana La Motta,
Suvretta La Stretta Valletta Stüvetta,

Flix Fex Clüx!

Ueli der Schreiber

2Cm #ttfcf)

Ufam Sand hinna, wian an Ußa-
khwartiar vu Khuur haißt, hend zu
miinara Zitt fasch nu Italjeenar
gwoont. zSand isch khwaasi dar
Bullwoar des Italiäänn vu Khuur
gsii. Schööni Nämma hend dSend-
lar khaa: Ranzato, Mottadelli,
Mombelli, Bonaldi, Bianchi - sii
hend töönt wian a Verdi-Opara.
Vu Fremd- odar Gaschtarbaitar
hätt ma zur säbbara Zitt no nüüt
gwüßt und dia Italjeenar sind mit
dar Zitt guati Khuurar worda.
(dAidaRanzato teeti anUukhaneera
mahha, wenn ii iara sääga teeti, si

sej khai guati Khuurari
Ubarfremdig, ussa mit da Fremd-
arbaitar, das sind Schlaagwörtar,
dia miar mee als zum Hals ussa

hangand. Vor allam, wema waiß,
was für kharioosi Khnöhha mit
denna Schlaagwörtar husiarand.
zKhuur hätt vor a paarWuhha dia
<Bündnerische Arbeitsgemeinschaft
für die Betreuung der ausländischen
Arbeitsnehmer» iarni Genaraalvar-

sammlig khaa. Dar President, dar
Härr Nationaalroot Tenchio, hätt
untar andaram gsaid : Üüsari
Gaschtarbaitar sind khai Aarbatsma-
schinna. Miar müassand sii alsMit-
menscha aaluaga und zVarschtend-
nis darfür weckha, daß dia
Gaschtarbaitar zu üüsarar Gmainschaft
khöörand. Sii zbetröüja isch üüsari
Pflicht!
Als eerschta Programmpunkht will
dia püntnarisch Aarbatsgmain-
schaft a Frejzitt-Zentrum für dia
ußlendischa Aarbatsneemar uuf-
schtella. Sobald zKhuur a soona
Frejzitt-Zentrum funkhzioniart,söl-
land au in andarna püntnar Ort-
schafta söttigi Zentra gmacht
wärda. Au Khindarkhrippa will
ma baua, Schproochkhürs organi-
siara, dia Ärwaggsana-Bildig för-
dara - khurz, as söll allas tua wärda,
nu nitt übar dGaschtarbaitar
gschumpfa. Dar Grooß Root hätt
beraits Gäld bewilligt und dar
Khlii Root will sich für an Är-
hööhig vum Bejtraag iisetza.
Well ma sich schemma muaß, daß
as bej üüs a <Schweizervolk-Partei
für Mieterschutz und gegen
Ueberfremdung» git, fröüts aim topplat,
daß ma vu dar Püntnarischa Aar-
batsgmainschaft zur Betröüig vu
dan ussländischa Aarbatsneemar
varzella tarf.

ausgesprochen
männlich

Eau de Cologne
Haartonic
SIR seife
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Warum wird pront ov
«instant» nur mit Wass
zubereitet?

ovo^
JJ» m Wasser zubereiten

erayec de l'eau seulement

Cr?H"Kraftnährmittel
^nto f ,fiant instantané

TOrt«ficante istantaneo

ER S.A. BERNE

pront ovo «instant»
ist ein modernes Kraftnährmittel
der Dr. A.Wander AG Bern

Weil pront ovo
«instant» die
Milch bereits
enthältl

Pront Ovo «instant»
konzentrierte, leichtverdauliche

Kraftnahrung aus
Malz (gekeimter Gerste),
Frischmilch, weiteren
hochwertigen Milchbestandteilen,

Nährhefe, Kakao
und Zucker.

Mit pront ovo
«instant»
sparen Sie Zeit!
denn Pront Ovo «instant»
ist sofort löslich, in kaltem und
warmem Wasser.
Ohne Mühe - ohne Zeitverlust.

Gutschein
Gegen diesen Gutschein erhalten
Sie bei Ihrem Detaillisten eine
Dose Pront Ovo «instant»

Fr. 1 -billiger.
Unbeschränkt gültig

Mitteilung an den Detaillisten:
Für diesen Gutschein vergütet Ihnen die Firma
Dr. A.Wander AG Bern Fr. 1.05, sofern er
gegen eine Dose Pront Ovo «instant» eingelöst
wurde und mit Ihrem Stempel versehen Ist.
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